

Поцелуй лепестков - Валентинова лихорадка

Глава 2 — Слова, которые я хотела сказать

Закончив хацумодэ, мы наконец вернулись ко мне домой. Хотели вернуться пораньше, но снова застряли в огромной толпе. Ну что ж, ничего не поделаешь…

— Хаа… наконец-то дома…

Я тяжело выдохнула и рухнулась на диван в гостиной. После того, как нас мяли в толпе, мы крепко держались за руки, сердце колотилось — я вымоталась до предела. Эрис, похоже, довольна, а я чуть жива. К тому же живот урчит, а после того случая у меня совсем не осталось сил.

— Эрис, может, поужинаем уже?

Я погладила живот. Эрис с улыбкой кивнула.

— Угу. Мы весь день гуляли, у меня тоже бурчит.

— Ха-ха, у меня тоже.

Утром мы даже чаю не успели выпить. Вспоминая всё, что было несколько часов назад, я горько усмехнулась. Мы ведь вообще ничего не ели перед выходом… если подумать, это было безрассудно. Просто быть рядом с Эрис делает меня такой счастливой, что я ни о чём другом не думаю.

— Тогда я сейчас приготовлю ужин.

— Угу, буду ждать~

Я быстро пошла на кухню — провожаемая её улыбкой.

На кухне стояла многоярусная коробка для еды, которую я приготовила ещё пару дней назад. Внутри — чёрные соевые бобы, пюре из батата с каштанами, рыбный салат и другие традиционные новогодние блюда. На всякий случай скажу: такое в ресторане или супермаркете не купишь. Я сама выбирала ингредиенты и готовила.

(То, что Эрис будет есть в Новый год — блюда, приготовленные моими руками! Никаких мелочей! Да, я должна вложить всю душу! Вкус, цвет, подача — всё должно быть идеально, чтобы я могла гордо сказать: «Это сделала я!» Особенно когда даже профессиональные повара стонут от приготовления сладкого омлета…)

— Сидзуку, ужин уже готов~?

Голос Эрис вернул меня в реальность. Что я только что сама с собой бормотала… Ух, как сты-дно… вспоминать всё это — и сил прибавилось.

— Сидзуууку?

— Да, уже иду!

Я вышла в гостиную.

— Извини, что заставила ждать.

Я поставила коробку на стол. Уверена, Эрис будет в восторге! С этой мыслью я уверенно открыла лакированную крышку.

И…

— …Что это?

— Это осэти-рёри. Я приготовила ещё вчера.

И больше я не знала, как это объяснить. Хотя, если подумать, может, и лучше, что она не понимает, чем заставлять её что-то делать.

Эрис, как обычно, склонила голову и застыла.

— Эй, а почему всё в одной коробке, хотя блюда разные?

— Ну… нельзя так говорить… это же осэти.

Пришлось объяснять ей всё про осэти-рёри. Каждое блюдо имеет своё значение, особенно когда их едят в новогодние праздники.

Эрис необычно серьёзно слушала и много раз кивала. Я вроде бы рада… но ожидаемой восторженной реакции не было, и мне стало немного обидно.

— Умм, в Японии ещё много «ситакри», о которых я не знаю…

— Эрис, не «ситакри», а «сикитари» (обычай).

Ух, я не хотела видеть именно такое лицо… хотя, конечно, Эрис я из-за этого не ненавижу. Но мне не нравится, когда она такая серьёзная.

(Сейчас это совсем не нужно! Да, она выглядит круто, но я всё равно не могу это принять!)

— Сидзуку, что с тобой?

— Н-ничего…

— Нет, есть. Щёки надулись.

Доки.

— Ты на что-то злишься, да?

— Ничего подобного.

— Ага, только что отвернулась.

— Эрис, ты ошибаешься. Я просто…

— Вот опять.

Эрис нахмурилась и приблизилась к моему лицу.

Ух, я немного рада, но всё равно обижена.

— Почему ты злишься? Если я что-то сделала не так — скажи.

Я чуть отступила, но Эрис подошла ещё ближе.

Ух, если ты так хочешь знать — скажу!

Я глубоко вдохнула и выдохнула всю обиду разом.

— Я изо всех сил это готовила, а ты даже не похвалила!

— Поняла. Ты хочешь, чтобы я тебя похвалила.

Эрис взяла кусочек кобумаки и положила в рот.

— Мм. Очень вкусно.

— Уже поздно!

Я невольно начала её дразнить.

— Ну же, Сидзуку, не дуйся~

— А?

— Я же говорила: блюда Сидзуку — самые лучшие.

— Не хочу слышать такую очевидную лесть!

— Ауу…

— Говори искренне.

— Искренне? Унн… опять сложные слова…

Эрис сделала растерянное лицо. Почему-то её состояние изменилось, и я снова начала её дразнить — сама того не желая.

Пока что можно ещё немного подразнить. Если буду так делать, она всегда будет заботиться обо мне и думать только обо мне. Интересно, смогу ли я получить такую награду?
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